
Betriebs- und Aufbauanleitung
Vor Inbetriebnahme aufmerksam Durchlesen!

Operating and assembly instructions
Read carefully before initial operation!

Instructions d’utilisation et de montage
A lire attentivement avant la mise en service !

Instrucciones de operación y montaje
Lea atentamente antes de la puesta en operación.

Istruzioni per l’uso e il montaggio
Leggere attentamente prima della messa in funzione!

OPTIONALE FETTSCHUBLADE
FÜR DEIN CHEF & ALLROUNDER

Art. Nr.: 
900-2/900-3/900-4/900-6

900-2-Black/900-3-Black/900-4-Black/900-6-Black



Montage Fettschublade optional

Montaje del cajón para grasa opcional

Installazione del cassetto per il grasso opzionale

Optional grease drawer assembly

Montage du tiroir à graisse en option

1. Fettschublade entfernen und Feuerbox vom Grillwagen demontieren
1. remove the grease drawer and dismantle the firebox from the barbecue trolley
1. retirer le tiroir à graisses et démonter la boîte à feu du chariot de gril
1. retire el cajón de grasa y desmonte el hogar del carro de la barbacoa
1. rimuovere il cassetto raccogli-grasso e smontare il focolare dal carrello del barbecue

Montiere die beiden Rahmen auf dem Grillwagen links und rechts
Fit the two frames on the left and right of the barbecue trolley
Monter les deux cadres sur le chariot du barbecue à gauche et à droite
Montar los dos bastidores a la izquierda y a la derecha del carro de barbacoa
Montar los dos bastidores a la izquierda y a la derecha del carro de barbacoa

2. Montage Rahmen
2. frame assembly
2. montage du cadre
2. Montaje del bastidor
2. Montaggio del telaio

Platziere die Feuerbox zu zweit auf dem Rahmen der neuen Fettschublade 
und verschraube diese.

Place the firebox two by two on the frame of the new grease drawer and 
screw it in place.

Place la boîte à feu deux par deux sur le cadre du nouveau tiroir à graisses 
et visse-le.

Coloque el hogar de dos en dos en el marco del nuevo cajón de grasa y 
atorníllelo. 

Posizionare il focolare a due a due sul telaio del nuovo cassetto del grasso 
e avvitarlo.

3. Montage Feuerbox
2. frame assembly
2. montage du cadre
2. Montaje del bastidor
2. Montaggio del telaio

4. Montage Teleskopauszüge
4. mounting telescopic pull-outs
4. montage des glissières télescopiques
4. montaje de guías telescópicas
4. montaggio di guide telescopiche



Montage Frontblende Fettschublade 900-X inkl. Schutzbleche

1. Einzelteile: Rahmen Fettschublade, Schutzbleche, Frontblende 900-X
1. Individual parts: Frame grease tray, mudguards, front panel 900-X
1.  Pièces détachées : tiroir à graisse pour cadre, tôle de protections, cache avant 900-X
1.  Piezas individuales: cajón para grasa del bastidor, guardabarros, panel frontal 900-X
1. Singoli componenti: telaio, cassetto raccogli grasso, parafango, pannello frontale 900-X

2. Montage Frontblende
2. Front panel assembly
2. Montage du cache avant
2. Montaje del panel frontal
2. Montaggio del pannello frontale

4. Stecke das Schutzblech ein und ziehe die beiden Schrauben fest
4. Insert the front guard and tighten the two screws.
4. Insérez le garde-boue et serrez les deux vis.
4. Inserta el guardabarros y aprieta los dos tornillos.
4. Inserisci il parafango e stringi bene le due viti.

3. Die oberen Schrauben NICHT komplett anziehen 
3. Do NOT tighten the upper screws completely
3. NE PAS serrer complètement les vis supérieures. 
3. NO apriete completamente los tornillos superiores. 
3. NON serrare completamente le viti superiori.

6. Montage Schutzblech Feuerbox hinten: Demontage Rückblende und Montage des Schutzblechs auf der vorhandenen Schraube.
6. Installing the rear firebox guard: Remove the rear panel and attach the guard using the existing screw.
6. Montage du pare-étincelles arrière du foyer : démontage du cache arrière et montage du pare-étincelles à l’aide de la vis existante.
6. Montaje del protector trasero de la cámara de combustión: desmontaje del panel trasero y montaje del protector utilizando el tornillo existente.
6. Montaggio del parafango posteriore del focolare: smontaggio del pannello posteriore e montaggio del parafango utilizzando la vite esistente.

5. Setze die Fettschublade ein
5. insert the fat drawer
5. insère le tiroir à graisse
5. introduzca el cajón de grasa
5. inserire il cassetto per il grasso

Montaje del panel frontal del cajón para grasa 900-X, incluida la chapa protectoras

Montaggio del pannello frontale del cassetto raccogligrasso 900-X, comprese le lamiere di protezione

Installation of front panel for grease drawer 900-X, including protective plates

Montage du cache avant du tiroir à graisse 900-X avec tôle de protections
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Video: Montage- und Aufbauanleitungen zu unseren Produkten
Video: Assembly and installation instructions for our products

Vidéo: Instructions de montage et d’assemblage de nos produits
Vídeo: Instrucciones de montaje e instalación de nuestros productos

Video: Istruzioni di montaggio e installazione dei nostri prodotti


